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eines Consuls von Poitiers (‘consulis Pictavensis’) ver­
loben will, enthält ungefähr dieselben Geschichten, wie 
die V. Menelei, auf die sich der Verf. in der Lectio 8 
ausdrücklich beruft: ‘Brunichildis namque regina illa 
proibet eos luci sui arbores extirparę, nec desistentibus 
illis, Meneleum conspectui suo vinctum facit presentarę. 
Qualiter autem miraculum in demoniacam nec non in 
eandem operans cum munerum largitate ab ea sit abso­
lutus atque iuxta suimet velle nemus sit amputare per­
missus, quia satis plene recitatur in eiusdem vita, reti­
cebo, festinanter denotans alia’. Die V. Saviniani ist 
wahrscheinlich aus dieser Hs. gedruckt von Persignan, 
‘Vie de S. Ménelé, avec un abrégé de la vie de S. Sa­
vinien, ses reliques, son culte’. Le Mans 1877. Ich habe 
aber dieses Buch nicht gesehen.

fol. 56—72'. ‘Incipit vita sancti Karilephi abbatis et 
confessoris’, beginnt: ‘Igitur temporibus Hildeberti pre­
minentissimi regis’, ist die bei Mabillon, Saec. L, 643, ge­
druckte Umarbeitung, aber ohne den Anfang: ‘Constat 
veterum — describamus qui’.

fol. 72'—84'. V. Vincentiani. Diese Vita ist noch 
ungedruckt; nur Le Cointe, Annales eccl. Franc. III, 
596—600, hat Auszüge aus einer Hs. des Klosters Menât 
mitgetheilt. Ich habe sie abgeschrieben.

fol. 84'—86. ‘Incipit vita sancti Genesii confessoris’, 
beginnt: ‘Gloriosa celebrantes martirum certamina’. Die 
Erzählung geht von den Grosseltern des Heiligen aus: 
‘Eo tempore, quo Clodoveus rex monarchiam regni Gallie 
tenebat, qui primus ab aliis regibus, qui sese in regno 
precesserunt, Deo favente, ad christianitatis fidem accessit, 
fuit vir vite venerabilis Asegippus nomine prefato regi 
pre ceteris omnibus precipue carus’. Dieser Asegippus 
stand so sehr in der Gunst des Königs: ‘ut pars Goto­
rum et Wasconorum atque etiam Burdegale urbis, ipso 
rege permittente, eius imperio pareret vectigalque, anno 
evoluto, in nullo sibi minime contraiens persolveret’. Er 
heirathete Severa, die Nichte der Königin ‘Chrochildis’, 
‘cum qua pagum pariter Arvernensem adeptus’. Zehn 
Monate nach der Hochzeit, ‘prout lex exigit’, wird ihnen 
in ihrer Stadt Colonia ein Sohn geboren. Sie nennen ihn 
Andustrius: ‘Qui non absque racione Andustrius, quasi 
Industrius, littera mutata, a patre appellatus est, quia 
disciplina celesti, immo etiam hac caduca eruditus mansit’. 
28 Tage nach der Geburt stirbt der Vater. Andustrius 
kommt nun an den Hof: ‘Erat tunc temporis mos apud 
Gallorum reges, ut plerique pueri, parentibus nobilibus 
orti, in regis aula nutrirentur ibique militaribus actibus,


